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Das individuelle Dasein eines Menschen sollte einem Fluss ähneln: anfangs klein, sich 
mitten in den Ufern haltend, und eilt leidenschaftlich an Feldbrocken und Wasserfällen 
vorbei.  
               
                                                                                                                  Bertrand Russell, Über das Älterwerden 

 
个人的生存状态应该像一条河。发端于渺小之所，处在窄窄的两岸中间，昂扬地奔
涌向前，历经无数巨石和瀑布。 
 
                                                                                                                                                                                     博特兰·罗素，关于如何变老 

 
 

 
 
An individual human existence should be like a river – small at first, narrowly contained 
within its banks, and rushing passionately past boulders and waterfalls. 
 

Bertrand Russell, On how to grow old 

 
  

© 杭州经济技术开发区译通翻译工作室 

2022-04-04 


	�Das individuelle Dasein eines Menschen sollte einem Fluss ähneln: anfangs klein, sich mitten in den Ufern haltend, und eilt leidenschaftlich an Feldbrocken und Wasserfällen vorbei. �              �                                                                                                                  Bertrand Russell, Über das Älterwerden��个人的生存状态应该像一条河。发端于渺小之所，处在窄窄的两岸中间，昂扬地奔涌向前，历经无数巨石和瀑布。��                                                                                                                                                                                     博特兰·罗素，关于如何变老��

